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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 19651966 

6 JANll,\lîl 1966 

WETSONTWERP 

houdende het Gerechtelijke Wetboek. 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER LINDEMANS. 

Eerste artikel. 

Gerechtelijk Wetboek. 

Art. 59 bis (nieuw) . 

Een artikel 59bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt: 

« ln de geuallen bepaald door de wet, wordt de orede­ 
rechter bijgestaan door twee rechters-assessoren in handels­ 
zaken en door twee rechters-assessoren irz lande/ij/ce za­ 
ken. » 

TITEL Vl. 

Benoemingsvoorwaarden 
voor leden van de rechterlijke orde. 

HOOFDSTUK l. 

De titel van dit hoofdstuk vervangen door wat volgt" : 

« Vrederechters, rechters-assessoren bij de vrederechter 
en rechters in de politierechtbonk, » 

Art. 187bis (uicuw). 

Een artikel 187bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt: 

« § 1. Om tot reclitcr-nsscssor in handelszaken bij de 
urcdereclitcr benoemd te worden, moet men ooldoen aan de 
roorurenrden gesteld door artikelen 205 en 206 uan dit 
Wetboek. 

Zie: 
59 (1965-1966): Nr 1. 

~ N" 2 tot 5 : Amendementen. 

50 (1965 ~ t966) - N" 6 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1965-1966 

6 JANVlER 1966 

PROJET DE LOI 

contenant le Code judiciarre, 

AMENDEMENTS 

PRÉSENTES PAR M. LINDEMANS. 

Art icle premier. 

Code judiciaire. 

Art. 59bis (nouveau}. 

Insérer un article 59bis (nouveau), libellé comme suit: 

,, Dans les cas déterminés par la loi, le juge de paix est 
assisté de deux jirgcs consulaires assesseurs et de deux jriges 
assesseurs en matière rurale, » 

TITRE VI. 

Conditions d~ nomination 
des membres de l'ordre judiciaire. 

CHAPITRE I. 

Remplacer le titre de ce chapitre par ce qui suit : 

« Des juges de paix. des juges assesseurs près la [usiice 
de paix et des juges au tribunal de police .» 

Art. l 87bis (nouveau). 

Insérer un article 187bis (nouveau), libellé comme suit : 

« § 1. Pour pouooii être nommé juge consulaire assesseur 
près ln justice de paix, le candidat doit sntisi ain: aux condi­ 
tions prc uues aux articles 205 et 206 du présent Code. 

Voir: 
59 ( l 965-196ó) : N° l. 
- N'" 2 à 5 : Amendements. 

G. - 107 
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De: bcncenünqc n 17cschicden Ol!CrC'cnkomstig de rc qcien 
ocorceschreuen door artikelen 203 en 204 Pan dit Wet bock. 

§ 2, Om tot techrer-esscssor in landelijke zaken bij de 
vrederechter benoemd te worden, moet men volle dertù; 
jaar oud zijn, erz tenminste vijf jaar met ere het beroep oun 
fond- of tuinbouwer in het kanton uitgeoefend hebben, 

De benoemingen geschieden door de Koning op de geza­ 
menlijke voordracht Piln de ministers, die Justitie en Land­ 
bouio in hun bevoegdheid hebben, na raadpleging van de 
representatieoc landbouworganisaties uan het arrondisse­ 
ment. 
Op de werkende of plnatsoeroangende rechters-nsses­ 

soten in landelijke zaken zijn de voorschriften Pan arti­ 
kel 204 uan dit Wetboek toepesselijk.» 

Art. 188, 

De tekst van dit artikel wijzigen als volgt : 

« Voor de benoeming tot plaatsvervangend vrederechter 
of rechter-assessor gelden dezelfde voorwaarden als voor 
de werkende vrederechters, rechters-assessoren of rechters 
in de politierechtbank. » 

Art. 203. 

In fine van dit artikel toevoegen wat volgt : 

« na raadpleging van de representatieve organisaties ~an 
handel en nijverheid van het arrondissement. » 

HOOFDSTUK III (blz. 29). 

In de titel van dit hoofdstuk de woorden : « e:n van het 
arbeidshof » weglaten. 

Art. 207. 

In de eerste regel de woorden « of het arbeidshof ,, weg­ 
laten, 

Art. 209. 

lu het eerste lid de woorden « advocaat-generaal bij het 
arbeidshof » en « of substituut-qencr aal bij het arbeidshof » 
weglaten. 

Art. 213bis (nieuw), 

Een artikel 213bis (nieuw) invoegen dat luidt als volgt: 

« 1-V enneer een pleets uan raadsheer openualt, worden 
kandidaten voorgedragen door -dezeljde prooincieriuul als 
diegene die, ooereenkomstiq de in uoor qeend artikel bepaal­ 
de orde van voordrachten, kandidaten had ooorqedraqen 
uoor de thans vacante plaats, 
Bovendien neemt de provincieraad uan Brabent steeds 

de in ooorqtuind artikel bepaalde verdeling oen de even en 
onePcn plaatsen in acht, door bij het openvallen LJan een 
even plaats slechts kandidaten voor te drngen met een 
Nederlands diploma, en bij het openonllen uan een oneven 
plaats slechts kandidaten i,oor· te dragen met een Frans 
diploma. » 

Les nominations se font conformément aux règles pré­ 
uucs aux articles 203 et 201 du présent Code. 

§ 2, Pour pouvoir étrc nommé juge assesseur en mntièrc 
rurale près la justice de paix, il faut être âgé de trente ,ms 
accomplis et aooir exercé ho nornblement, pendant cinq ans 
au moins, la profession d'agriculteur ou d' horticulteur dans 
le canton. 

Les nominations sont {ailes par le Roi sur la proposition 
conjointe des ministres qui ont la f ustice et /'Agriculture 
dans leurs ettributions, eprès consultation des organisations 
agricoles te pt csent atioes de lnrrondissement, 

Les dispositions de l'article 201 du présent Code sont 
applicables aux juges asscssems en matière rurale, effectifs· 
et suppléants. » 

Art. 188. 

Modifier comme sait le texte de cet article l 

« Pour pouvoir être nommé juge de paix suppléant ou 
j1tgc assesseur suppléant, le candidat doit satisfaire aux con­ 
ditions prévues pour les juges de paix, juges assesseurs ou 
j uge:s au tribunal de police effectifs. » 

Art. 203. 

A la fin de cet article, ajouter ce qui suit : 

« après consultation des organisations représentatives du 
commerce et de l'industrie de /' arrondissement. » 

CHAPITRE III (p. 29). 

Dans l'intitulé d~ ce chapitre; supprimer les mots « et de 
la cour du travail». 

Art. 207. 

A la premiere et à la deuxième lignes, supprimer les 
mots « ou à la cour du travail ». 

Art. 209. 

Au premier alinéa, supprimer les mots « avocat général 
près la cour du travail» et « ou substitut général près la 
cour du tra vail ». 

Art. 21 Jbis (nouveau), 

Insérer un article 213bis (nouveau), libellé comme suit: 

« Lorsqu'une place de conseiller devient vacante, la pré­ 
sentation de candidats est [nüe par le même conseil provin­ 
cial qui, conformément à l'ordre de présentation déterminé 
à l'article précédent, avait présenté des candidats pour !a 
place devenue vacante. 
En outre, le conseil prooinciel du Breb ant tiendra tou­ 

jours compte de la répartition en places paires et impaires 
prévue à l'article précédent, en présentent, lorsqu'une place 
paire devient oecente, nniqueme nt des candidats porteurs 
d'un diplôme en langue néerlandaise et, lorsqu'une place 
impaire deoient vacante, uniquement des candidats porteurs 
d'un diplôme en langue française, » 
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Art. 215. 

Dit artikel weglaten, 

Art. 216. 

Dit artikel weglaten. 

Art. 266. 

Op de eerste regel, de woorden weglaten « of van het 
arbeidshof». 

Art. 267. 

Op de eerste regel, de: woorden weglaten « of bij een 
arbeidshof ». 

Art. 271. 

Op de derde regel, de woorden weglaten « een arbeids­ 
hof». 

Art. 272. 

Op de vierde regel, de woorden weglaten « een arbeids­ 
hof». 

Art. 478. 

ln het eerste lid, 6° regel, na de woorden : « voor ieder 
van de te begeven plaatsen », invoegen wat volgt: 

« tenminste de helft min één van het aantal advocaten 
bij het Hof van Cassatie moeten houder zijn van een Frans 
diploma; tenminste de helft min één van de advocaten bij 
het Hof van Cassatie moeten houder zijn van een Neder­ 
lands diploma; zolang het minimumeentel van een taalgroep 
niet bereikt is, kunnen geen advocaten uan de andere taal­ 
grnep ooorqesteid noch benoemd worden; » 

Art. 59lbis (nieuw). 

Een artikel 591 bis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt: 

« § 1. De vrederechter wordt bijgestaan door rechters­ 
assessoren in hnndelszeken, wanneer hij kennis neemt pan: 

1° de geschillen, bedoeld door artikel 573, waarvan het 
bedrag 25 000 F niet te boven gaat; 

2" de geschillen, bedoeld door artikel 591 - f•, wanneer 
zij een handelsonderneming betreffen: 
Jo de geschillen. bedoeld door artikel 591 - 15•. 

§ 2. De ocederechter wordt bijgestaan door rechters­ 
assessoren in landelijke zaken, wanneer hij kennis neemt 
uan: 

1° geschillen. bedoeld door artikel 591, 6°, 11°, 12°, 13° 
en 14°: 

2° geschillen, wanneer zij landelijke erucn betreffen, 
bedoeld door artikel 591, 2", 3°, 4<>, 5° en 9°, en door 
artikel 595. » 

Art. 215. 

Supprimer cet article, 

Art. 216. 

Supprimer cet article. 

Art. 266. 

A la deuxième ligne, supprime!' les mots : « ou de la cour 
du travail ». 

Art. 267. 

A la premiere et à la deuxième ligne, supprimer les 
mots : « ou à la cour du travail ». 

Art. 271. 

A la quatrième ligne, supprimer les mots « d'une cour 
du travail ». 

Art. 272. 

A. la quatrième ligne, supprimer les mots « d'une cour 
du travail >>. 

Art. 478. 

A.u premier alinéa, 6° ligne, après les mots « pour cha­ 
cune des places à pourvoir; » insérer ce qui suit : 

<< au moins la moitié moins un du nombre des eoocets 
à la Cour de cassation doit être porteur d'un diplôme en 
langue française: au moins la moitié moins un des avocats 
à la Cour de cassation doit être porteur d'un diplôme en 
langue néerlandaise: aussi longtemps que, dans un groupe 
liruruistique, ce nombre minimum n'est pas atteint, il ne peut 
être procédé à la présentation ni à la nomination deucun 
avocet de l'autre grnupe linguistique. » 

Art. 591bis (nouveau). 

Insérer un article· 591bis (nouveau}, libellé comme suit: 

« § 1. Le jiige de paix est assisté de juges consulaires 
assesseurs, lorsqu'il connaît: 

}
0 des contestations oréuues à /' article 573 dont le mon­ 

tant n'excède pas 25 000 F: 
2° des contestations prévues à l'article 591 - 1°, lors­ 

qu'elles concernent une entreprise commerciale: 
3° des contestations prévues à I'erticle 591 ~ 15°'. 

§ 2. le juge de paix est assisté de juges assesseurs en 
matière rurale. lorsqu'il connaît : 

1° des contestations pré oues à l'article 591, 6°, l 1°, 12°, 
13° et 14°; 

2° des contestations prévues à l'article 591, 2°, 3°, 4°, 5° 
et 9°, ainsi qu'à l'artièle 595, lorsqu'elles concernent des 
fonds ruraux. 
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Art. 594bis (nieuw). 

Een artikel 594his (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt: 

« § 1. De orod c-rcc litcr wordt bijqcstno« door rechters­ 
assessoren in handelszaken. w,1rmccr h i] uitspraak doet op 
de vcrzoekschriit en, bedoeld door artikel 59-1, 3° en 13", 
alsook door artikel 591, ]", wanneer het dc skundiq onder­ 
zoek of het scheidsgerecht een geschil onischrcuen door 
artikel 59Jbis. § l, betreft. 

§ 2. De vrederechter wordt bijgcsta,111 door rechters­ 
assessoren in landelijke zaken, Wélnneer hl] uit sprnnk doet 
op de verzoekschriften, bedoeld door artikel 594. 15°. alsook 
door artikel 594, 1", umnnce r het deskundii; onderzoek of 
het scheidsr1erccht een geschif omsc hrcocn door aitike! 
59 ibis, § 2, betreft. » 

HOOFDSTUK IV (blz. 96). 

In de titel van dit hoofdstuk de woorden « en arbeids­ 
hof » weglaten, 

Art. 607. 

Op de eerste regel, de woorden « Het arbeidshof». ver­ 
vangen door de woorden « Het hof van beroep». 

Art .. 3 ( 1 ) . 

Art. 155bis (nieuw). 

[Sub-nmendement op het (!rOE-'//Cr rondgedeeld nmcrulement, 
Stuk n1• 59/2, blz. 27 en volgende.) 

Het nieuwe artikel 155bis aanvullen met wat volgt: 

23. ln nrtikel 43. wordt § 11 opgeheuen. 

24. ln artikel 1:6, gewijzigd door de wet uan 9 augustus 
1963, eerste lid ioordt het iooord (< Limburg » weggelaten. 

25. ln hetzelfde artikel, tweede lid : 

- worden de woorden « in de kantons Vloesberg en 
Edingen » ueruangen door de woorden « in het kanton 
Lessen ». 
- worden de woorden <( in het tweede kanton Kortri i]: 

en in de kantons Mesen, Ronse, en het uoeede kanton 
Halle» vervangen door de woorden: «inde kantons Avel­ 
gem, leper, Poperinge. Ronse en Herne ». 

26. ln artikel 53. § 6. eerste lid worden de woorden 
« Vloesberg en Edingen » ucruangen door de woorden « en 
Lessen». 

27. ln artikel 53, ? 6, tioeedc lid worden de iooorden « het 
ttueedt: kanton Kortriik en 11<111 de kantons Mesen, Ronse, 
liet t urc ede knnton H<1lle » Peruangen door de iooordcn s « de 
kantons Aue/gem. leper, Poperinge:, Ronse, Herne». 

(1) Zie stuk n•· 1040/1 (1964-1965), blz. 30] en volqende, 

Arl. 59'1bis ( nouveau}. 

Insérer 1111 article 594:bis (nouveau), libellé comme suit: 

,, § 1. J,,. _iug,· de paix "-'' assisn: de juycs co nsulnircs 
:1s.,cssc1,r., lorsqu'il statue sur les demandes pn~ulles h /'11r­ 
ticlc 59·!. 3" et 13", ainsi qui: larriclc 59,J, }''. quond l'ex­ 
pcrtisc 011 /'c1rbitu1.c;c concerne un litige défini il l'article 
59/bis. § 1. 

§ 2. Le juge de poix est assisté de juges assessc11rs en 
matière rurnlc lorsqu'il statue sur les dc uuindcs prévues il 
lnrticlc 59-:1, I 5°, ninsi qu'à lurticle 59-1. 1°, quand l'exper­ 
tise Oil l'arbitra,qe concerne un liti,ge ,frf ini à Forticl« 59/bis, 
§ 2. » 

CHAPITRE IV (p. 96). 

Dans l'intitulé de cc chapitre, supprimer les mots : « et la 
cour du travail ». 

Art. 607. 

A la premiere ligne, remplacer les mots: « La cour du 
travail» par les mots « La cour d'appel». 

Art. 3 ( l ). 

Art. 155bis (nouveau). 

(Sous~nmendC"men( à. l'umendement propose ontéricurcmcnt. 
Document n° 59/2, pp. 27 et suivantcs.] 

Compléter comme suit le nouvel article 155bis. 

23. A /' article 13, Ic § 11 est supprimé. 

24. A l'article 46, modifié par la loi du 9 aotît 1963. 
premier alinéa, le mot « LiniboÙl'g » est supprimé, 

25. Au même erticle, deuxième alinéa: 

- les mots « dans les cantons de Flobecq et cf.Enghien » 
sont ce m pleccs par les mots « dans le canton de Lessines». 

- les mots « dans Ic deuxiérne canton de Courtrei et 
les cantons de lvlessines, Renaix, et le second canton de 
H al», sont remplacés par les mots « dans les cantons 
d'Auelgem. Ypres, Popcrinqc. Renaix et Herne.» 

26. A l'article 53, § 6, deuxième alinéa: les mots « F/o, 
becq et Enghien » sont remplacés par les mots « et Les­ 
sines». 

27. A l'article 53, ,$ 6, deuxième alinéa : les mots « du 
deuxième canton de Courtrai et des a111to11s de Messines, 
Renilix. le secotu! canton de Hal» sont remplacés par les 
mots (< des cantons d'Auelgem. Ypres. Poperinge, R.cnai:x, 
Herne». 

L. LlNDEMANS. 

( 1) Voir document n° 1040/ l ( l 964-1965), pp. 303 et suivantes. 


